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Leçon No. 2 
 

Préposition 
 

En arabe normalement après ene préposition le mot ki vini bizin termine par 

(Kasratan / Do zer    ٍ  ) si mot la indéfini et termine par (Kasrah / Zer   ٍِ   ) si mot la li 

défini. 

Par ex : ( ِمِنَ الجِْنَّةِ وَ النَّاس) „Depuis le démon et l‟etre humain‟. ( َمِن) 

normalement nous écrire li comme ( ْمِن) et c‟est ene préposition ki veut dire 

„depuis, de, contre etc‟. ( َِلجِْنَّة  .‟veut dire „le démon (ا

Couma nous pe trouver après préposition ( ْمِن) le mot ( َِلجِْنَّة  / prend (Kasrah (ا

Zer   ٍِ  ) parski li défini (ena ( َْال) par devant). ( َو) veut dire „et‟. ( َِلنَّاس  veut dire (ا

„l‟être humain‟. 

Par ex: ( ِفِِ العُْقَد) „dans les noeuds‟. ( ِِف) veut dire “dans” et ( َِلعُْقَد  veut dire „les (ا

noeuds‟ et après préposition ( ِِف) le mot (  َ لعُْقَدِ ا ) fini par (Kasrah / Zer   ٍِ  ). 
Par ex: (  مِن مَّسَد) „de fibres‟.  (  مَسَد) veut dire „fibres‟. 

Par ex: ( يْ  نِ بِالدِّ ) „concernant la religion‟. ( ِب) veut dire „avec, par, concernant 

etc‟. ( يْ  َلدِّ نِ ا ) veut dire „la religion‟. 

Par ex: ( ع   جُوْ  نمِ  ) „contre la faim‟. ( ع   جُوْ  ) veut dire „la faim‟. Ici nous fine servi 

„la‟ parski nous pas dire „contre ene faim‟ mais „contre la faim‟. 

Par ex: ( خَوْف   نمِ  ) „contre la peur‟. (  خَوْف) veut dire „la peur‟. Ici aussi nous fine 

servi „la‟ parski nous pas dire „contre ene peur‟ mais „contre la peur‟. 
 


